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Resposta à interpelação escrita apresentada pelo 

Sr. Deputado à Assembleia Legislativa, Leong Sun Iok 

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em consideração 

o parecer do Instituto de Habitação (IH), apresento a seguinte resposta à interpelação 

escrita do Sr. Deputado Leong Sun Iok, de 26 de Maio de 2022, enviada a coberto do 

ofício da Assembleia Legislativa n.º 554/E420/VII/GPAL/2022, de 1 de Junho de 2022, 

e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo, em 2 de Junho de 2022: 

1. O IH e a Direcção dos Serviços de Obras Públicas (DSOP) realizaram reuniões 

com os representantes da administração do Edifício do Lago e do Edifício Ip 

Heng, a fim de apresentarem o projecto de reparação, bem como o plano de 

execução proporcionados pelo respectivo empreiteiro, sendo as despesas de 

reparação suportadas pelo mesmo. Espera-se conseguir, conjuntamente com os 

moradores, resolver a questão em causa e chegar a um consenso, através da 

aprovação, pela assembleia geral de condóminos, do projecto de reparação dos 

azulejos das paredes dos espaços comuns, iniciando-se, o mais rapidamente 

possível, os respectivos trabalhos de reparação.  

 A respectiva situação de acompanhamento encontra-se disponível nas páginas 

electrónicas do IH e da DSOP, sendo actualizada de forma continua para 

consulta. 

2. Tendo em conta que o relatório do Comissariado contra a Corrupção (CCAC) 

especificou claramente que todas as partes são responsáveis, a DSOP vai 

cumprir as recomendações, sobretudo as insuficiências indicadas, e será 

reforçada a regulamentação das responsabilidades de fiscalização das obras das 
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empresas fiscalizadoras e das entidades de controlo de qualidade, com vista a 

assegurar a qualidade das obras. 

3. Quanto à colaboração interdepartamental na construção de habitação pública, 

o IH e a DSOP continuarão a optimizar o mecanismo de comunicação, 

fortalecendo ainda mais a comunicação entre as diversas partes, 

nomeadamente, na fase preliminar e na de execução das obras, bem como nos 

trabalhos de coordenação, no sentido de assegurar a boa cooperação para 

resolver em conjunto as questões. Simultaneamente, as sugestões e opiniões 

constantes no “Relatório” relativas ao aperfeiçoamento do mecanismo de 

cooperação serão tidas em consideração para colmatar as insuficiências e para 

continuar a pormenorizar e optimizar o mecanismo de cooperação. 

  O Director dos Serviços de 

Obras Públicas, 

Lam Wai Hou 

 14 de 06 de 2022 

 

 


